ADLN Perpustakaan Universitas Airlangga

APPENDIX 1 (WORDS LISTED)

Gloss | Gloss Gloss in OP 0]y
no.
1 ash awau, awu 1,2,3.4
2 water byanyau 1,2,3,4
3 root oyot 1,2,3,4
odhot 1,2,3,4
4 flow milar, mili 1,2,3,4
5 child anak 1,2,3,4
lare cilik 1,2,3,4
6 wind anin 1,2,3,4
7 dog asaou, asu 1,2,3,4
8 what paran, paron 1,2,3,4
9 fire gonai, goni 1,2,3,4
10 float komambyan 1,2,3.4
11 smoke woalak, ulok 1,2,4,3
12 cloud mego? 1,3,4
awan 2
13 father bYapa?, apa? 1,2,3,4
14 how kalondai 1,2,3,4
15 fine apik 1,2,3,4
16 burn noboy 1,2,4
mbvakar 3
17 turn belok 1,2,3.4
18 many akeh 1,2,3,4
19 Lying on lumah-lumah 1,2,3,4
kilah-kilah, ngolintiy 1,2,3,4
20 new anyar 1,2,3,4
21 wet kopus 1,2,3,4
22 stone watu 1,2,3,4
23 cleave nyigyar 1,2,3,4
24 some piro-pira? 1,2,3,4
25 correct banar 1,2,3,4
26 swollen aboh 1,2,3,4
27 seed wiji, weneh 1,2,3,4
28 heavy abot 1,2,3.4
29 swim nolani 1,2,4
naloyon 3
30 give puweni 1,2,3,4
31 walk molaku 1,2,3,4
32 big godhi? 1,2,3,4
33 if kadun 1,2,3,4
34 animal kewan 1,2,3,4
35 star lintan 1,2,3.4
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36 fruit woh-wohan, uwoh 1,2,3,4
37 moon ulvan 1,2,3,4
38 feather wulav 1,2,3,4
39 flower kombvarn 1,2,3,4
40 kill mateni 1,2,3,4
41 hunt ason-ason 1

ngolek 2,3,4
42 bad elek , olok 1,2,3,4
43 bird manuk 1,2,3,4
44 rotten bosok 1,3,2

borak 4
45 worm caciy 1,2,3.4
46 smell, kiss nasir 1

nambur 2,3,4
47 wash pumbyah 1,2,3,4
48 meat dagiy 1,2,3,4
49 and ambi 1,4

lan 2,3

nyarp 3
50 blood gotih 1,2,3,4
51 lake talogo 1

kuwolo? 3

- 2,4
52 come toko 1,2,3,4
53 leaf godon 1,2,3,4
54 dust labu 1,2,3,4
55 near parak 1,2,3,4
56 with ambi, kambi 1,2,3, 4
57 listen norunokakon 1,2,3,4
58 on nin ndowor 1,2,3,4
59 where andi 1,2,3,4
60 here niy kene 1,2,3,4
61 there niy kono 1,2,3.4
62 at niy, nar 1,2,3,4
63 cold adom 1,2,3,4
64 stand nadog 1,2,3,4
65 push nyoron 1,2,3,4
66 two loro 1,2,3,4
67 sit logguh 1,2,3,4
68 tail bontot 1,2,3,4
69 four papat 1,2,3,4
70 yourself iyane 1

riko?, sira?, iro? 1,2,3,4
71 dig ndzogeri 1,2,3,4
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72 salt uyah 1,2,3,4
73 scratch kukor, nukor 1,2,3
pgreret 4
74 fat lomu 1,2,3,4
75 teeth untu, untao 1,2,3,4
76 bite nyokot 1,2,3,4
77 brush ngosok 1,2,3,4
78 mountain gounor) 1,2,3,4
79 hit mon{orn 1,2,3
nantom 3,4
80 clean yarijigi, rjig-rijig 1,2,3,4
81 liver ati 1,2,3,4
82 nose byacot 1,2,3.4
83 alive oT1p 1,2,3.4
84 green €jo? 1,2,3,4
85 sniff nyorot, nyadot 1,3,4
nisop 2
86 black Comai) 1,2,3,4
87 count yitoy 1,3,4
norekon 2
88 rain ud¥an 1,2,3,4
89 forest alas 1,2,3,4
90 He/she won ikauv, lare iku 1,2,3
lyane 4
91 mother oma? 1,2,3,4
92 fish iwYak 1,2,3,4
93 tie naleni 1,2,3,4
94 this ikai, iki 1,2,3,4
95 wife rabi 1,3,4
kan wadon 2
96 that ikao 1,2,3,4
97 sew ndgvait 1,2,3,4
98 walk molaku 1,2,3.4
99 heart ati 1,2,3.4
100 fall cicir 1,2,3,4
101 far adoh 1,2,3,4
102 fog ampag-ampag 1,2,3
kabot 4
103 leg sikil 1,2, 4
cokeker 3
104 if kadon 1,2,3,4
105 we kene 1,2
1son-riko kabyeh 3,4
106 you sira?, ira?, riko 1,2,3,4
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107 right tonon 1,2,3,4
108 because morgo 1
korona? 2,34
109 say nomon 1,2,3,4
110 small cilik 1,2,3,4
111 fight tokaran, tokar 1,2,3,4
112 head andvas 1,2,3,4
113 dry grariy 1,2,3,4
114 left kiwo? 1,2,3,4
115 dirty kotor 1,2,3,4
116 nail Kuku, kukao 1,2,3,4
117 skin kolit 1,2,3.4
118 yellow koniy 1,2,3.4
119 louse tumo? 1,2,3.4
120 other liyane, liyo? 1,2,3,4
121 sky lanit 1,2,3,4
122 sea $Ogoro? 1,2,3,4
123 wide ombo, gedhi? 1,2,3,4
124 neck gulu, gulav 1,2,3,4
125 man lanar), wor lanang 1,2,3,4
126 throw mbantuk 1,2,3,4
nyorewat, nyorawat 3,4
127 slippery lunyu 1,2,3,4
128 tongue ilvat 1,2,3,4
129 watch ndaloy 1,2,3,4
130 five limo? 1,2,3,4
131 saliva elor 1,2,3,4
132 straight kancan 1,2,3,4
133 knee dopkol 1,2,3,4
134 play momaonan, monan 1,2,3,4
135 eat mad¥an, manan, mb¥adog 1,2,3,4
136 night boni 1,2,3,4
137 eye moto? 1,2,3.4
138 sun sarpene 1,2,3,4
139 die mati, mate? 1,2,3,4
140 red abYan 1,2,3,4
141 they won-won iko, lare-lare iku 1,2,3,4
kabyeh 2,4
142 drink nombe 1,2,3,4
143 mouth cankom 1,2,4
bacon 3
144 vomit motah 1,2,3,4
145 name aran 1,2,3,4
146 breath ambokan 1,2,3.4
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147 sing pgondiy 1,2,3
nombvarn 4
148 people uworn 1,2,3,4
149 hot panas 1,2,3,4
150 long dowo? 1,2,3,4
151 sand pasir 1,3,4
wadi 2
152 hold nyokal 1,2,3,4
153 short ondep 1
condok 2,3, 4
154 strain maoras 1,2,3,4
155 woman wadon 1,2,3.4
156 stomach wotorn 1,2,3.4
157 think mikir 1,2,3.4
158 tree uwit, wit-witan 1,2,3,4
159 cut natok, nugoal 1,2,3,4
160 back boyok 1,2,3,4
161 navel udval 1,2, 3,4
162 white putith 1,2,3,4
163 hair rambut 1,2,3,4
164 grass sukaot 1,2,3,4
165 one sijai, siji 1,2,3,4
166 I 1sun 1,2,3,4
167 wing sriwai, Sarwiwi, 1,2,3,4
168 few sitik 1,2,3,4
169 narrow supak 1,2,4
ciut 3
170 all kabyeh 1,2,3,4
171 afternoon awan, bodhug 1,2
raino?, naraind 3,4
172 who SoOpo? 1,2,3,4
173 husband lakai, lakine, laki? 1,2,3,4
wor lanarn 3
174 river byanyu, mbYanyu 1,2,3.4
175 know warvh 1,2,3,4
176 year taon 1,2,3,4
177 sharp landop 1,2,3,4
178 afraid wadhi, wadhai 1,2,3,4
179 rope talai, tali 1,2,3,4
180 ground lomah 1,2,3,4
donko 3
181 hand tanan 1,2, 4
cokiton 3
182 pull tarik, nark 1,2
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nanyoar) 3,4
184 ear kupin 1,2,3,4
185 egg ondhog 1,2,3,4
186 fly mibar 1,2,3,4
187 laugh gomuyu 1,2,3,4
kopinkal 1,2,3,4
188 breast susu, susao 1,2,3,4
189 no hin, os1n, siy 1,2,3,4
190 sleep turu 1,2,4
ndokok 3
191 three telu, telao 1,2,3,4
192 stab soduk, nyodok 1,2,3.4
nuncop 2
193 thin tip1s 1,2,3.4
194 blow sompron 1,2
nyowuk 3,4
195 cane pondzalin 1,2,3,4
196 old tuwek 1,2,3,4
197 bone boluy 1,2,3,4
198 blunt gobluk 1,2,3,4
199 snake ulo? 1,2,3,4
200 intestine 0UCcUS 1,2,3,4
201 eyebrow alis 1,2,3.4
202 shoulder pundvak 1,3
topak 2
bau 4
203 Calf of leg kentol 1
kempol 2,3,4
204 lips lambe? 1,2,3,4
205 Eye lash idop 1,2,3,4
206 mustache bronos 1,2,3,4
207 chest dodo? 1,2,3,4
208 molar byaom 1,2,3.4
209 gum gusi 1,2,3,4
210 beard dzangot 1
dzingot 2,3,4
211 chin dagaov 1
dzangot 2,3,4
212 forehead bva tuk 1,2,3,4
213 thumb dzompolan 1,2,3,4
214 fingers doridsi, dzoridzi 1,2,3,4
215 Ring finger dzari manis, doridzi manis 1,2,3,4
216 Middle finger dzoriji tonahan 1,2,3,4
217 Little finger onfik-onfik, dzontikan, 1,2,3,4
contikan, dzontik
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218 Male’s genital kontol 1,2,3,4
219 Female’s genital torok 1,2,3,4
220 throat gorokan 1,2,3,4
221 toothless kompon 1,2
kompluot 3,4
222 brain utok 1,2,3,4
223 bottom bokon 1,2,3,4
224 temple pelenan 1,2,4
- 3
225 sweat korinot 1,2,3,4
226 armpit cigklakan 1,3,4
kalek 2
227 elbow sikot 1,2, 4
cenkol 3
228 heel tonkak 1,2,4
capah 3
229 nerve sarap 1,2,3,4
urvat 1,2,3,4
230 arm longon 1,2,3,4
231 thigh kempol 1
pokan 2,3, 4
232 waist bvapgkek 1
sabukan 2,4
komplen 3
233 hip bokon 1
- 2,3,4
234 cheek pipi 1,2,3,4
235 flank - 1,2
gambyarn 3,4
236 Index finger tudinan, todin 1,2,3,4
237 fontanel mbun-mbunan 1,2,3,4
238 jaw - 1,2
salang 3
gaom 4
239 nerve urvat 1,2,3,4
240 son anak lanan, lare lanan 1,2,3,4
241 daughter anak wadon, lare wadon 1,2,3,4
242 Teenage(girl) porawan 1,2,3,4
243 Tennage(boy) lanciy 1,2,3,4
244 Adult (man) lanan 1,2,3,4
Adult(woman) wadon 1,2,3,4
245 brother kakarn 1,2,3,4
246 Brother in law kakarn ipe 1,2,3,4
247 sister mbok 1,2,3.4
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248 uncle nom 1
paman 2,3,4
249 Younger brother adik 1,2,3,4
250 aunt bibi1? 1,2,3,4
251 cousin misan 1,2,4
pak/mak wek, pak/mak nom | 3
252 nephew ponakan lanay 1,2,3,4
253 niece ponakan wadon 1,2,3,4
254 granchild putu 1,2,3,4
255 grandmother ambvah 1,2,4
adon 3
256 grandfather kakik 1,4
anang 2,3
257 Daughter in law mantu 1,2,3.4
258 Parent in law martuwo?, morastuwod 1,2,3,4
259 engagement bvakalan 1,2,3,4
260 married kawin 1,2,3,4
nikah 1,2,3,4
rabi 1,2,3,4
262 Village chief lurvah 1,2,3,4
263 mature wayah 1
tuwvyek 1,2,3,4
264 celebration ramen-ramen 1,2,3.4
265 Work together dzayah 1
mogawe baran 2,3
gugur gunon 4
266 circumcision sunatan 1,2,3,4
267 Give birth nalahirakon 1
duwe anak, nduwanak 2,3,4
268 pregnant moton 1,2,3,4
269 grave nyubor 1,2,3,4
270 die kopaten, kosusahan, susah 1,2, 3,4
271 Religious chief vlama?, ustad 1,2,3.4
272 hut paglak 1
pondok 2,3, 4
273 kitchen pawon 1,2,3,4
274 Bamboo wall gadek 1,2,4
sonkor 3
275 wall tembok 1,2,3,4
276 | canopy - 1,3,4
atop 2
277 container tumbu 1
kas 2
- 3,4
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278 pole cagyak 1,4
soko? 3
gyandzor 2
279 roof WOWOUT) 1
atop 2,3
ganten 4
280 yard latar 1,2,3,4
281 window candelo 1,2,3,4
282 room bvale 1
kamar 2.4
dgorumyah 3
283 cage kandvarn 1,2,3.4
284 gate pagor 1,2,4
botek 3
285 door lawan 1,2,3,4
286 house umYah 1,2,3,4
287 terrace toretes 1
amperan 2,4
teras 3
288 stair ondd 1,2,3,4
undvak-undvakan 1
289 hearth bonahan 1,4
tuman 2
pawon 3
290 Roof (from leaves) woalid 1,2,3,4
kepan 2
291 plough sikal 1,2,3,4
292 basket korandzan 1,3,4
rindziy 2
293 pillow byantal 1,2,3,4
294 hoe pacol 1,2,3,4
295 Rice ladle entor) 1
koduk 2,3,4
296 cobek cuwek 1,2,3,4
297 oar dayon 1,2,3,4
298 cup cikir 1,2,3,4
299 spear senget 1,3
totokan 2
granjor 4
300 Watter dipper Sewor 1,2,3,4
301 glass lomor 1,3
golas 2,4
302 trap palopan 1
kolo? 2,3,4
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303 ax pecok 1,2,3,4
parkol 2
304 sail layar 1,2,3,4
305 saw gorgadsi 1,2,3,4
rogadzih 3,4
306 net dzary 1,2,3,4
dzolo 4
307 pail timbo 1,3,4
sompean 2
308 Bed kasor 1,2,3,4
309 pitcher kondi 1,2,3,4
310 chisel tatah 1,2,3.4
311 hook byantolan 1,2
pukot 3
- 4
312 boat porau, sampan 1,2,3,4
313 Small boat - 1,2
dzukon 3,4
314 Cooking rot dand¥an 1,2,3,4
315 plate piriy 1,2,3,4
316 knife ladhiy 1,2,3,4
317 blanket komuol 1,2,3,4
318 spoon sendok 1,2,3.4
319 mat kloso 1,2,3,4
320 wok canenan 1
wadgan 2,3,4
321 bamboo dzads’ap 1,2,3,4
322 stalk gagarn 1,2,3
omparn 2,4
323 Star fruit bolimbiy 1,2,3,4
galimbiy 3
324 onion byawan 1,2,3,4
325 flower kombvarn 1,2,3.4
326 Water guava dzambu, dzambu wer 1,2,3,4
327 cashew mente? 1,2,3,4
328 String bean Kacarn landzaran, kacarn 1,2,3,4
dowo, kacan dzanan
329 potato kentan 1,2,3,4
330 mangoesteen mangis 1,2,3,4
331 grass sukat 1,2,3,4
332 chili Iobok 1,2,3,4
333 corn dzagon 1,2,3,4
334 guava dzambu klotuk 1,2,3,4
335 coconut klopo 1,2,3,4
336 cucumber timon 1,2,3,4
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337 papaya kates 1,2,3,4
338 banana godvan 1,2,3,4
339 mango poh, opoh 1,2,3,4
340 arrogant ladvak 1,3
sombon 2
ankuh 4
341 brave wanen, wani 1,2,3,4
342 stupid bodoh, goblok 1,2,3,4
donok 2
343 dark paton 1,2,3,4
jumblop 2
344 clumsy ampah 1
ngrabus 2
sembronod 3,4
345 weak lesvh 1,2,3
lompik 3,4
346 Long (period) lawas 1,2,3,4
suwi, suwe? 1,2,3,4
347 sweet manis 1,2,3,4
348 greedy komaruk 1
koraharn 1,2, 4
aluamah 1,2,3
349 friendly grapYak, grom¥oh 1,2,3,4
350 healthy sogor, waras 1,2,3,4
351 difficult soro?, repot 1,2,3,4
352 fast gyncar, copot 1,2,3,4
353 deft tolikas 1,3
kedop 2
brancah 4
354 nice apik 1,2,3,4
355 easy gyampar) 1,2,3,4
356 thirsty nolak 1,2,3,4
357 soft alus 1,2,3.4
358 rich sugih 1,2,3.4
359 strong kuwvat 1,2,3,4
dzoyo? 4
360 slow lemet 1,2
kondu 2,3, 4
361 efficacious mandzor 1,2,3,4
362 poor molarat 1,2,3,4
363 edge gopoh 1,2,3,4
364 clever pintor 1,2,3,4
365 diligent paton 1,2,3,4
Srogap 2

Skripsi

LEXICAL DIFFERENCES IN OSING VARIETY SPOKEN BY
PEOPLE IN BANYUWANGI REGENCY

Nurul Maulidya



ADLN Perpustakaan Universitas Airlangga

79
366 light enten 1,2,3,4
367 patient sabvar 1,2,3,4
368 ill lora? 1,3,4
warar 2
369 tall duwur 1,2,3,4
andzloy 3
370 high duwur 1,2,3,4
371 wrong salah 1,2,3,4
lupot 3
372 shy isin 1,2,3,4
373 take ndgowot 1,2,3,4
374 lift ndzondzon 1,2,3,4
375 Take care norokso 1,3.4
porumyat 2,4
376 read moco 1,2,3,4
377 grill mangar 1
mbvyakar 2,4
yopor 3
378 Wake up tani 1,2,3,4
379 Bring (head) nyowon 1,2,3,4
380 Bring (hand) nyankin 1,2,3,4
381 speak nomon 1,2,3,4
382 whisper besek-besek 1,2,3.4
383 carry nyankin, ngowo 1,2,3,4
384 open mbokak 1,2,3,4
385 teach marai,muruki, mulay 1,2,3,4
386 hang pgantorn 1,2,3,4
nyantola?on 3
387 hold nyokal 1,2,3,4
388 remember 1lig, enot 1,2,3,4
389 chew mamah 1,2,3,4
ponyah 2
390 run mlayu 1,2,3.4
391 put pandoh 1,2,3
ndeleh 4
392 cook olah-olah, nolah, masak 1,2,3,4
393 climb menek 1,2,3,4
394 call nyoluk 1,2,3,4
395 touch notik, nelotik 1,4
nyokal 1,2,3,4
nyamplok 3
396 save maroti 1,3
nyimpan 1,2,4
397 ask takon 1,2,3.4
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398 swallow nolog 1,2,3,4
399 sink kasilop 1,3
400 kick nyepak 1,2,3,4

nanduk 4
401 scream mboarak, barak-borak, maloyg- | 1, 2, 3,4

molon
402 point nudin 1,2,3,4
403 chicken pitik 1,2,3,4
404 egret blokok 1,4

kontol 2

canak 3
405 lizard kadal 1,2,3,4
406 dragonfly dudok 1,2,3,4
407 squid 2nus 1,2,3,4
408 cat kuciy 1,2,3,4
409 bee tawon 1,2,3,4
410 mosquito ronit 1,2,3,4
411 duck byebek 1,2,3.4
412 goat wadus 1,2,3.4
413 buffalo kaobo? 1,2,3,4
414 monkey bodzog 1,2,3,4

montoy 4
415 Fresh water crab goruyu 1,2,3,4
416 Sea crab kopitiy 1,2,3,4
417 frog kodok 1,2,3,4
418 COwW sapi 1,2,3,4
419 ant somot 1,2,3,4
420 mouse tekos 1,2,3.4
421 porridge dzonar, bubor 1,2,3,4
422 orange dzoruvk 1,2,3.4
423 ketupat kopat 1,2,3,4
424 honey madu 1,2,3,4
425 jackfruit nonko 1,2,3,4
426 chili sauce sambal 1,2,3,4
427 vegetable dzananan 1,2,3,4
428 cassava sawi 1,2,3,4
429 tapai ketan tape kofot 1,2,3,4
430 tuber sabrar 1,2,3.4
431 above ndowor 1,2,3.4
432 below nisor 1,2,3,4
433 hill poutok 1

gomouk 2,3,4
434 land lomah 1,2,3,4
435 drizzle gorigis 1,2,3,4
436 storm udan anin 1,2,3,4
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437 warm anot 1,2,3,4
438 canyon perenan 1,2
dguran 3,4
439 Water source sumbar 1,2,3,4
440 morning 1suk, esuk 1,2,3,4
441 cloudy mondoun 1,2,3,4
442 stomachache loro wotor, mulos 1,2,3,4
443 dizzy nalu, ngaliyay 1,2,3,4
444 fever 1) goragas, panas 1,2,3,4
445 cough watuk 1,2,3,4
446 faint kopilon 1,2,3,4
447 heal waras, Sogor 1,2,3
aron 4
448 medicine obvat 1,2,3.4
tombo 3
449 asthma moni 1,2,4
pogo? 3
450 wound tatu 1,2,3,4
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APPENDIX 2 (INTERPRETIVE MAP)
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APPENDIX 3 (DISPLAY MAPS)
1. Cloud (12)
@ [mego?]
M [awan]
2. Burn (16)
Anoboy]
@ [mbrakar]
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3. Swim (29)
A [nolani]
@ [noloyon]
4. Hunt (41)
@ [ason-ason]
A [ngolek]
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5. Rotten (44)
A [bosok]
@ [borak]
6. Smell (46)
@ [nasir]
A [nambon]
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7. And (49)

8. Lake (51)
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A [ambi]
@ [lan]

@ [tologo]
B [kuwolo?]

Al
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9. Scratch (73)
A (mokor]
@ [ng'eret]
10. Sniff (85)
@ [nyorot], [nyadot]
A [yisop)
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11. Count (87)
A [y1to]
@ [porekon]
12. He/she (90)
A [woy ikao], [lare iku]
@ [iyane]
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13. Wife (95)
A [rabi]
@ [kan wadon]
14. Fog (102)
A [ampag-ampag]
@ [kabot]
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15. Leg (103)
A [sikal]
@ [cokeker]
16. We (105)
A [kene]
@ [1soun-riko kabYeh]
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17. Because (108)
@ [morgo]
A [korono?]
18. Mouth (143)
A [capkom]
@ [bacon]
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19. Sing (147)
@ [ngondn]
A [nombyan]
20. Sand (151)
A [pasir]
@ [wadi]
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21. Short (153)
A [ondep]
@ [condok]
22. Narrow (169)
@ [supak]
A [ciut]
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23. Afternoon (171)
@ [awan], [badhug]
A [raino?], [yaraino]
24. Hand (181)
A [tapan]
@ [cokitoy]
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25. Pull (182)
@ [narik]
A [manyan]
26. Sleep (190)
@ [turu]
A [ndokok]
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27. Blow (194)

@ [sompron]

A [nyowuk]

28. Shoulder (202)

A [pundvak]
@ [topak]

W [bau]
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29. Calf of leg (203)
@ [kentol]
A [kempol]
30. Beard (210)
A [dsangot]
@ [dsmgot]
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31. Chin (211)
@ [dagac]
A [d57angot]
32. Toothless (221)
@ [kompon)]
A [komplot]
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33. Temple (224)
A[pelegan]
O[]
34. Armpit (226)
@ [cipklakan]
A [kalek]
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35. Elbow (227)
A[sﬂ(ot]
@ [cenkol]
36. Heel (228)
A [tonkak]
@ [capah]
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37. Thigh (231)

38. Waist (232)
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@ [kempol]
A [pokan]

@ [bYankek]
[l [sabukan]

A [komplen]
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39. Hip (233)
I [bokon]
o
40. Flank (235)
A [gambvan]
o
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41. Jaw (238)

Al
@ [salan]
Il [gaom]

42. Uncle (248)

@ [nom)]
A [paman]
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43. Cousin (251)

@ [misan]
A [pak/mak wek], [pak/mak nom]

44. Grandmother (255)

A [ombyah]
@ [adon]
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45. Grandfather (256)
@ [kakik]
Afanan)
46. Work together (265)
@ [zayah]
A [mogawe barap]
[l [gugor gunon]
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47. Give birth (267)
A [nolahirakon]
@ [duwe anak], [nduwanak]
48. Hut (272)
@ [paglak]
A [pondok]
Skripsi LEXICAL DIFFERENCES IN OSING VARIETY SPOKEN BY Nurul Maulidya

PEOPLE IN BANYUWANGI REGENCY



ADLN Perpustakaan Universitas Airlangga

107
49. Bamboo wall (274)
@ [godek]
A[seljkar]
50. Canopy (276)
Al
@ [atop]
Skripsi LEXICAL DIFFERENCES IN OSING VARIETY SPOKEN BY Nurul Maulidya

PEOPLE IN BANYUWANGI REGENCY



Skripsi

ADLN Perpustakaan Universitas Airlangga

51. Container (277)

52. Pole (278)

A[tumbu]
@ [kas]
M [-]

@[cagak]
A [soko?]
M [g'and3or]

LEXICAL DIFFERENCES IN OSING VARIETY SPOKEN BY
PEOPLE IN BANYUWANGI REGENCY

108

Nurul Maulidya



Skripsi

53. Roof (279)

54. Room (282)
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Il [wowon]
@ [atop]
Algonten]

Il [brale]
@ [kamar]

A [dgorumyah]
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55. Gate (284)

A [pagor]
@ [botek]

56. Terrace (287)

@ [toretes]
A [amperan]
M [teras]
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57. Hearth (289)
@ [bonahan]
A [tuman]
Il [pawon]
58. Basket (292)
@ | korandzang]
Alrindsi]
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59. Rice ladle (295)

60. Spear (299)

Alenton]
@ [koduk]

Alsenget]
| @[ totokan]

I [g*anjor]
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61. Glass (301)
@ [lvmor]
A[golas)
62. Trap (302)
@ [palonan]
A ko107
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63. Pail (307)

64. Hook (311)
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A [timbo]

@ [sompean]

A [byantolan]
M [pukoat]
@[]

LEXICAL DIFFERENCES IN OSING VARIETY SPOKEN BY
PEOPLE IN BANYUWANGI REGENCY

114

Nurul Maulidya



ADLN Perpustakaan Universitas Airlangga

115
65. Small boat (313)
o]
A [dsokon)
66. Wok (320)
@ [canenan]
A wadgan]
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67. Stalk (322)

@ [gagan]
A [ompan]

68. Arrogant (340)

A [ladvak]
@ [sombony]

M [angkoh]
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69. Clumsy (344)

70. Deft (353)

W [ampah]
Alngrabus]

@ [secmbrono]

@ [tolikas]

A [kedop]
M [brancah]
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71. 111 (368)
@[loro?]
A[waralj]
72. Take care (375)
A [pgarokso]
@ [norumvat]
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73. Grill (377)

@ [mangan]
A[mbyakar]

W [nopor]

74. Put (391)

@ [nandoh]
A[ndslsh]
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75. Save (396)

76. Egret (404)
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A [maroti]

@[nyimpaon]

@ [blokok]

A [kontol]

B [canak]
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77. Hill (433)
Alpotok]
@ [gumuk]
78. Canyon (438)
A [perenan]
@ [dsuran]
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79. Heal (447)
@ [waras], [sogor]
A [aron]
80. asthma (449)
A [moni]
@ [pogo?]
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